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تاريخ روابط ايران و روسيه به قرن ها و هزاره ها پيش بازمي گردد. اما 
بسياري از متفكران و سياست گذاران معتقدند اساس اصول ديپلماسيِ 
از هنگام  امروز روسيه را آموزه ها و فرامين پتر كبير تشكيل مي دهد. 
تهاجم روس ها به ايران، در سال 1102 ه. ش و به فرمان پتركبير، تا به 
امروز روابط ايران و روسيه نشيب و فرازهاي بسياري را پشت سرگذاشته 
است. تصرف بخش هايي از ايران، تقسيم آن با عثماني، و جنگ هاي 
تا  از 1178  آن  اول  دوره ي  روسيه كه  و  ايران  به جنگ هاي  معروف 
1188 شمسي و دوره ي دوم از 1201 تا 1203 شمسي به طول انجاميد، 
ازجمله مظاهر بارز اين فراز و فرود است. امضاي قراردادهاي گلستان 
و تركمانچاي و تغيير مرزهاي طبيعي ايران تنها پيامد اين روابط نبود. 
برابر حاكميت دو كشور پس از قرارداد بازرگاني ايران و شوروي در 25 
مارس 1940 به رسميت شناخته شد و متعاقب آن بر مالكيت متساوي 

دو دولت بر درياي مازندران تأكيد شد. 
دوران  از  همواره،  و  است  جهان  كشورهاي  كهن ترين  از  يكي  ايران، 
باستان و روزگار امپراتوري هاي بزرگ مادها، هخامنشيان، اشكانيان و 
ساسانيان، تا هنگام گسترش اسلام و مذهب تشيع در آن، با كشورهاي 
دور و نزديك ارتباط دانسته است. اغلب سفرنامه  هاي اروپاييان، در زمان 
صفويه و پس از آن نوشته شده اند؛ اما نخستين سفرنامه هاي اروپايي 
مورد  بعدها  كه  است  فيثاغورث  و  هرودوت  آنِ  از  ايران،  درخصوص 
گزنفون، استرابو،  ديگري همچون  و جغرافي دانان  مورخان  استفاده ي 

بطلميوس، كتزياس و... هم قرار گرفت. 1
سفرنامه ها، پس از كتاب هاي تاريخ و تذكره هاي شخصي، از مهم ترين 
خواندني ترين  و  اقليمي،  و  روايي  كتب  جالب ترين  از  و  تاريخي  منابع 
نثرهاي فارسي بوده اند. البته در سفرنامه ها چون شرح وقايع و حوادث 
ثبت  تعجيل  به  و  در طي مسافرت  اغلب  و  بوده  و مشاهدات مقصود 
اكثر  سبب  اين  به  نمي مانده.  عبارت پردازي  مجال  است،  مي شده 
سفرنامه ها داراي نثر مرسل است كه به اسلوب و انشاي ساده و روان 
تكلفات منشيانه  از  دليل، جز مواردي معدود،  به همين  و  نوشته شده 
عاري بوده است2. در ايران، عصر صفوي را عصر ثبات سياسي و در 
نتيجه، دورانِ توجه و تشديد علاقه اروپاييان به ايران دانسته اند. اغلب 
سفرنامه نويسان اروپايي اين دوره، نمايندگان سياسي، مذهبي و بازرگاني 
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وينجنتينود  جنكينسون،  آنتوني  مانند  كساني  بودند.  خود  متبوع  كشور 
الساندري، آنتوني و روبرت شرلي، پيترودلا واله، سرتوماس هربرت، ژان 
باپتيست تاورنيه، آدام اولئاريوس، ژان شاردن و... سفرنامه هاى ايشان 
منابعي مهم براي انتشار اطلاعات تاريخي، جغرافيايي، معشيتي، سياسي 

و فرهنگي ايران بود. 
اوژن  موريه،  ژوبر،  ملكم،  سرجان  فورستر،  جي  نيز  قاجار  دوره ي  در 
ژنران  ملگونوف،  جي  گوبينو،  كنت  راولينسون،  سر  كريورتر،  فلاندن، 
شيندلر، مادام ديولافوا، سون هدين، ادوارد براون، جورج كرزن با انتشار 
بوده اند.  اطلاعات  همان  آورنده ي  فراهم  خود،  خاطرات  و  سفرنامه ها 
به طور كلي، 86 نفر در نيمه ي اول سده ي نوزدهم، و 108 نفر در ميان 
سال هاي 1850 تا 1890 يعني دوره ي سلطنت ناصرالدين شاه به ايران 
آمده  اند كه از بين آن ها تعداد 43 نفر در سال هاي 1880 تا 1890 در 

ايران بوده اند. 3 
و  تاريخي  كتاب هاي  بر  علاوه  روسيه،  و  ايران  رابطه ي  درخصوص 
پيدا و  با اغراض  سياسي متعددي كه به ويژه در سال هاي اخير و گاه 
و  جالب  كتابي  تازگي  به  راتلج  معتبر  انتشارات  مي شد،  نوشته  پنهان 
سودمند را به دست چاپ سپرده است. «روسيه و ايران در بازي بزرگ: 
سفرنامه ها و شرق شناسي» عنوان اين كتاب است كه توسط النا آندروا 
در 273 صفحه منتشر شده. كتاب، در واقع بررسي سفرنامه ها و خاطرات 
سياحان و مقامات رسمي روسيه در قرن نوزده و اوايل قرن بيست ايران 
است كه با ايران به مثابه بخشي از «بازي بزرگ» ارتباط يافتند. «بازي 
بزرگ» واژه اي است كه جهت رقابت ها و برخوردهاي استراتژيك ميان 
امپراطوري بريتانيا و روسيه ي كبير بر سر آسياي مركزي به كار مي رفت. 
دوره ي كلاسيك بازي بزرگ تقريباً فاصله ي زماني بين مذاكرات 1830 
ايران و روسيه تا معاهده ي 1907 روسيه و انگليس را دربرمي گيرند. اين 
اصطلاح نخستين بار توسط آرتور كنلي، افسر سرويس اطلاعاتي كمپاني 
هند شرقي، به كار رفت و سپس توسط روديارد كيپلينگ، رمان نويس 
افتاد. لازم  زبان  بر سر  رمان «كيم»  در  و  در سال 1901  بريتانيايي، 
«مسابقه ي  يا  «تورنمنت»  اصطلاح  اين  روسي  معادل  است  ذكر  به 

سايه ها»4 است. 
روابط  كه  مي كند  آغاز  مقدمه  و  پيش فرض  اين  با  را  كتاب  نويسنده، 
روسيه با ايران و خاورميانه بسيار مهم است. نه به خاطر روسيه (آن چنان 
نقش  و  اعتبار  دليل  به  بلكه  بود)،  چنين  سرد  جنگ  دوران  در  كه 

تضاد  يا  و  در خلاء  همواره  روسيه  دليل  همين  به  ايران.  ژئوپوليتيك 
ايران جستجو  در  را  واقعي خويش  متحد  با غرب،  غيردوستانه  ارتباط 
مي كرده است. ظهور تنش هايي بين تهران و مسكو در سال هاي پس 
از جنگ جهاني دوم، تغيير در سياست خارجي ايران را در پي داشت. و 
در زمان سلطنت پهلوي دوم، كه ايران به يكي از نزديك ترين متحدان 
امريكا بدل شده بود، مسكو ايران را بيشتر بخشي از غرب مي دانست 

تا شرق.
مي پردازد،  «اوراسيانيزم»  پديده ي  بررسي  به  آندروا  خانم  آن  از  پس 
سوي  از   1920 دهه ي  در  كه  سياسي  ـ  فلسفي  كمابيش  دكتريني 
مهاجران روسي مورد حمايت قرار گرفت. آنها معتقد بودند از آنجا كه 
روسيه تركيب منحصر به فردي از اسلاوهاي ارتدوكس و ترك زبان هاي 
مسلمان است. حتماً مي بايد دوستان اصلي خود را از ميان مردم شرق 
برگزيند. بدين ترتيب در دهه ي 1990، ايراني ها به عنوان متحدان اصلي 
ايرانيان  براي  امريكا  كه  به خصوص  كردند؛  جلوه  ارتدوكس  روسيه 
ـ  با چنين شدتي  نه  اگرچه  ـ  براي روس ها هم  و  بود  بزرگ  شيطان 
موقعيتي مشابه داشت. بعدها، با افزايش تعداد ناسيوناليست هاي روسي، 
روس ها علي رغم اينكه به دلايل پراگماتيك هنوز هم ايران را متحد 
خود مي دانستند، با ديده ي ترديد به ايران نگريستند. آن ها بدون توجه 
را  يعني «اروپاي كهن»  اروپا، غرب  اتحاديه ي  اختلافات روسيه و  به 
درون  مسلمان  اقليت هاي  و  روس ها  فيمابين  تنش  يافتند.  جذاب تر 

روسيه بالا گرفت و اوراسيانيزم رو به افول نهاد. 
با ذكر اين مقدمات، آندروا به داستان خويش بازمي گردد. به ميانه و اواخر 
قرن نوزدهم، هنگامي كه اين تفاوت ها و چنددستگي ها به گونه اي ديگر 
در ميان نخبگان روسي در جريان بود، وي با تمركز بر سفرنامه هاي 
سياحان روسي، تصويري از ايران را ارائه مي دهد كه اين سياحان در 
كتب خود شرح كرده اند و در اين خصوص، روشنفكران و نويسندگان 
اين سفرنامه ها را به دو گروه تقسيم مي كند: اسلاوُفيل ها (علاقه مندان 
به اسلاوها)، و آن ها كه به غرب تمايل دارند. اسلاوُفيل ها يكتايي روسيه 
ارتدوكس اسلاو ـ را مي ستودند، در حالي كه  ـ به عنوان يك تمدن 

غرب باوران روسيه را در متن كشورهاي غربي قرار داده بودند. 
اما نويسنده تفسير خاص خويش را دارد. او مي گويد تنها غرب گرايان 
نبودند كه با سفر به ايران شيفته ي آن مي شدند، بلكه اسلاوُفيل ها هم 
طي بازديدهايشان از اين كشور، آن را شگفت انگيز و زيبا و مردمانش 

كتاب، بررسي 200 سفرنامه  و خاطره از سياحان و 
مقامات رسمي روسيه در قرن نوزده و اوايل قرن 
بيست ايران است كه با ايران به مثابه بخشي از 
«بازي بزرگ» ارتباط يافتند
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را باهوش و خون گرم توصيف كرده اند. نتيجه اينكه براي ايجاد همدلي، 
اغلب سفرنامه نويسان قرن نوزده روس، ايران را به مانند كشور خويش 
يافته اند! سرزميني اسرارآميز، متفاوت از اروپا و داراي شاهكارهاي هنري 

و معماري فراوان. 
نويسنده براساس مطالعه ي تطبيقي حدود 200 سفرنامه و منابع دست 
كتاب خويش  روسيه،  و  ايران  كتابخانه هاي  و  آرشيوها  در  ديگر،  اول 
خودش  كه  او  است.  كرده  تأليف  داستان گونه  و  روان  سبكي  به  را 
دانش  آموخته ي مطالعات خاورميانه در دانشگاه هاي مسكو و نيويورك 
و  اعراب  بين  تضاد  خاورميانه،  تاريخ  جهان،  تاريخ  تدريس  به  است، 
اسراييل، رابطه ي اسلام و غرب، اسلام در امريكا و اروپا، و اسلام در 
ايران اشتغال دارد. وي متخصص تاريخ و فرهنگ ايران در قرن نوزدهم 
و اوايل قرن بيستم است. مقالات او پرشمارند و كتاب هايش عموماً با 

اقبال مواجه اند. 
«ايران و روسيه در بازي بزرگ... » داراي ده فصل است. فصل اول 
روابط  هزارساله ي  دو  سابقه ي  توصيف  به  مراحل»  «تعيين  عنوان  با 
ايران و روس پرداخته و اهميت سفرنامه ها را بازمي گويد. فصل دوم 
«شيوه ي شرق شناسي روسي» نام دارد و داراي دو بخش فرعي است: 
1 ـ مفهوم شرق شناسي: روايت اروپايي غربي 2 ـ هويت ملي روسي 
ابتدا توضيح مفصل و  نويسنده  اين قسمت  و شرق شناسي روسي. در 
سودمندي درخصوص شرق شناسي ارائه داده، آن را تعريف و طبقه بندي 
كرده و شرق شناسان و آثارشان را بررسي كرده است. سپس به سبك و 
سياق روس ها و غربي ها در خاورشناسي توجه كرده و ضمن برشمردن 
خاستگاه و تفاوت هاي آن ها، علل اين اختلافات را در بوته ي نقد قرار 
مي دهد. درخصوص خاورشناسان روس نيز آن ها را به چند دسته تقسيم 
از  هنرمندان  و  معلمان  اساتيد،  نظامي،  افسران  ديپلمات ها،  مي كند؛ 

به  با منظور متفاوتي  اين سفرنامه نويسان هستند كه هركدام  جمله ي 
انگيزه ي خاصي  اثر خود از سبك و  بنابراين در نگارش  ايران آمده و 

پيروي كرده اند. 
فصل سوم با نام «رئوس كلي سفرنامه ها و نويسندگان آن ها» حاوي 
ـ   2 نوزدهم  قرن  از  پيش  سفرنامه هاي  ـ   1 است.  فرعي  بخش  سه 
ويژگي هاي اصلي سفرنامه هاي روسي درباره ي ايران در قرن نوزدهم و 
اوايل قرن بيستم 3 ـ نويسندگان سفرنامه ها، به ترسيم چارچوب اصلي 
دو  به  سفرنامه ها  محتواي  تقسيم  است.  پرداخته شده  آن ها  مكتوبات 
مقطع زماني قرن نوزده و پيش از آن، ويژگي هاي تاريخي و جغرافيايي 
بر  روسيه  و  ايران  رابطه ي  نوعي  و  فرهنگي  اثرگيري  مقطع،  دو  اين 
نگارش اين سفرنامه ها و نقش ساير كشورها از جمله انگليس، بر اين 

گونه روابط از نكات بارز اين فصل است. 
فصل چهارم كتاب «مأموريت سياحان در ايران» نام گرفته و داراي 
ـ   2 ايران  در  نظامي  فعاليت هاي  و  اهداف  ـ   1 است:  بخش  چهار 
ايران 4 ـ تجارت  ايران 3 ـ مهاجران روسي در  ديپلماسي روسي در 
از جذاب ترين فصول كتاب همين بخش است  ايران. يكي  روسي در 
كه در طي آن به سابقه ي حضور افسران روسي در ايران و تذكره هايي 
كه آن ها در خلال اقامت و مأموريت هاي خويش نوشته اند، مي پردازند. 
با توجه به اينكه يكي از موضوعات مهم و اصلي سفرنامه ها، سيستم 
 / شاه  رابطه  و  قدرت،  مناسبات  ايران،  بر  حاكم  اقتصادي  و  سياسي 
دولت با مردم است؛ اين فصل با بررسي اصول سياست خارجي روسيه 
در مورد ايران، وضعيت و پيشينه ي ديپلمات ها، تجار و مهاجران روس 
در ايران، قرن نوزدهم را وامي كاود. از جمله ي اين افراد بارون كلمنت 
دوبد (1810 م) كه نايب اول سفارت روسيه در تهران بود و الكسيس 
قاجار در طي سفرنامه ي  زمان محمدشاه  در  سولتيكف (1838 م) كه 
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خويش وضعيت راه ها و شهرهاي ايران در آن دوران را توصيف مي كند، 
از اهميت به سزايي برخوردارند. 

«خود ـ بازنمايي سياحان از طريق ديگر شرقي و خود انگليسي» عنوان 
فصل پنجم كتاب است كه چهارده صفحه را به خود اختصاص داده است. 
همان گونه كه پيداست اين بخش اندكي صبغه ي فلسفي و روان شناسي به 
خود گرفته است. در خلال اين مبحث نويسنده به وجود دوگانه ي سياحان 
مي پردازد.  نوزده  قرن  خاورشناسي  دوسوي  در  آن ها  گرفتاري  و  روسي 
علاقه مندي به شرق، اشتياق به كشف اسرار آن، حيرت از آثار فرهنگي 
و هنري باطني آن يك سوي اين طيف و تمايل وافر به اروپا، اروپايي 

رفتاكردن و انديشيدن، و اروپايي مآب زيستن وجه ديگر آن است. 
فصل ششم با عنوان «تصوير ايران و مردم آن در سفرنامه هاي سياحان 
روسي» شامل دو بخش است: 1 ـ قدرت نگاه 2 ـ سياحان: شيوه ها و اصول 
اخلاقي. موضوع محوري اين قسمت شيوه ي مكرر سياحان به مسائل ايران 
است. آيا اين جهانگردان به اندازه ي كافي با فرهنگ ايراني ـ اسلامي آشنا 
بوده اند؟ آيا اصول اخلاقي را به طور كامل با فرهنگ ايراني ـ اسلامي آشنا 

بوده اند؟ آيا اصول اخلاقي را به طور كامل رعايت مي كردند؟ آيا زواياي 
پنهان زندگي شهري و روستايي مردم را با ظرافت بازگو مي كردند يا در 
صراحت، كلام خويش كار را به گستاخي مي كشاندند؟ ميزان موفقيت و 
اقبال هركدام از اين شيوه ها تا چه حد است؟ اين پرسش هايي است كه 

پاسخ آن ها را مي توان در همين فصل پيدا كرد. 
و  دارد  نام  جامعه»  و  فرهنگ  «آموزش،  هفتم  چهاربخشيِ  فصل 
هركدام از بخش هاي آن عبارتند از: 1 ـ ارتش ايراني 2 ـ فقدان آموزش 
3 ـ طبابت ايراني و 4 ـ ايران به مثابه كشور آشوب ها. در اين بخش 
نويسنده مسأله ى آموزش و نسبت آن با فرهنگ را از خلال سفرنامه ها 
بررسي كرده است. آموزش هاي نظامي و پزشكي دو موردي بودند كه 
سياحان و سفرنامه نويسان مطمح نظر قرارداده اند و به عقيده ي نويسنده 
داشته اند.  بارزتري  نمود  آموزش  نوع  دو  اين  ايراني  جامعه ي  در  نيز 
همچنين فقدان آموزش همگاني در ميان توده هاي مردم و انحصار آن 
به طبقات خاصي از اجتماع، آموزش اشراف و شاهزادگان، معلمان داخلي 
و خارجي، دروس سنتي و تعليم و تربيت مدرن از جمله مباحثي اند كه 

دراين فصل مورد توجه قرار گرفته اند. 
فصل هشتم يعني «اسلام به عنوان چشم انداز سياحان روسي» نيز چهار 
بخش دارد: 1 ـ روحانيون، دراويش و سادات 2 ـ شيعيان و سني ها 3 
آيين هاي اسلامي. محور اصلي  ايرانيان و لامذهب ها 4 ـ مراسم و  ـ 
نويسنده  است.  ايران  اسلامي  فرهنگ  با  رويارويي سياحان  اين فصل 
سه قشر روحانيون، دراويش و سيدها را نماد طبقات گوناگون اجتماع 
اسلامي ايران دانسته و نظرگاه سفرنامه نويسان نسبت به آن ها را از خلال 
كتاب هاي ايشان بيرون كشيده است. نوع زيست و رابطه ي شيعيان و 
اهل تسنن، برخورد ايرانيان مسلمان با اقليت هاي مذهبي و با بي ايمانان 
مطلق از ديگر مباحث اين بخش است. از جذابيت هاي كتاب، يكي هم 
قسمت مربوط به آيين هاي اسلامي است كه از زبان روس ها بازگفته 
مي شود. مراسم تاسوعا و عاشوراي حسيني، اعياد مذهبي، نمازهاي جمعه 
و جماعت، مراسم و جشن  مختون كردن فرزندان ذكور، عقد و ازدواج 

اسلامي و روزه ي ماه مبارك رمضان از جمله ي اين مراسم است. 
فصل نهم «جنسيت و قوميت» نام دارد. عناوين بخش هاي فرعي اين 
فصل عبارتند از: 1 ـ زنان ايراني و حرمسراهاي ملال آور 2 ـ تقدم ديني 
نوزده، وضعيت  قرن  در  ايراني  زنان  موقعيت  قومي سياحان. وصف  و 
تحصيلي و خانوادگي آن ها، نوع پوشش و فعاليت اجتماعي عموم آنان 

نويسنده سه قشر روحانيون، دراويش و سيدها را 
نماد طبقات گوناگون اجتماع اسلامي ايران دانسته 
و نظرگاه سفرنامه نويسان نسبت به آن ها را از 
خلال كتاب هاي ايشان بيرون كشيده است
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و سپس توصيف حرامسراهاي شاهي و بازگويي وضعيت زنان دربار از 
زبان كساني كه گاه در مقام سفير و معلم خصوصي، ارتباط نزديكي با 
اعضاي خاندان سلطنتي داشتند، تقريباً در سفرنامه ي همه ي سياحان 

روسي به چشم مي خورد. 
ايرانيان،  از چشم  كتاب «روس ها  جالب  و  پاياني  فصل  نهايت  در  و 
آن گونه كه جهانگردان تصوير كرده اند» نام دارد. آنتي رمانتيسم، عنوان 
تنها بخش جنبي اين فصل است كه چهارده صفحه را به خود اختصاص 
با  داده. در اين قسمت خانم آندروا گفت وگوي نويسندگان سفرنامه ها 
ايرانيان را مورد تجزيه و تحليل قرار داده و آن قسمت هايي را كه به 
نقطه نظرات ايرانيان درخصوص روس ها مربوط مي شود، به صورت مجزا 
دسته بندي كرده است. به طور كلي، علي رغم خون گرمي و خوش رفتاري 
روس ها  به  مساعدي  نظر  آن ها  اغلب  خارجي،  ميهمانان  با  ايراني ها 

نداشته و در هر صورت بدانها بدبين بوده اند. 
يك  با  شرق شناسي»  سفرنامه هاو  بزرگ:  بازي  در  ايران  و  «روسيه 
نتيجه گيري (دو صفحه)، دو ضميمه (ايران پيش از جنگ جهاني اول و 
سفرنامه ها)، مجموعه اي از يادداشت ها (38 صفحه)، كتاب شناسي (22 
صفحه) و نمايه (چهار صفحه) پايان مي يابد. اين كتاب داراي مجموعه اي 
از تصاوير است كه از آن جمله چشم اندازي از تهران (ص 16)، بر قله ي 
دماوند (ص 17)، ليانيكولاويچ برزين (ص 46)، گريبايدوف (ص 51)، 
يك اشراف زاده ي ايراني (ص 109)، موسيقي دانان ايراني (ص 119)، 
يك درويش (ص 135)، يك سيد (ص 136) و يك زن در لباس خانه 

(ص 157) بسيار زيبا و چشم گير هستند. 
صرف وجود اين همه سفرنامه در يك دوره ي تقريباً صدساله نشان از 
اجتماعي و  اقتصادي،  امنيت  نظامي، وجود  اهميت  شكوفايي فرهنگي، 
سياسي و اعتبار بازرگاني يك كشور است. اما بهره برداري از اين وجوه مثبت، 
همواره مفيد و بي غرض نبوده است كما اينكه گاه برخي دخالت ها، مانند 
نقش  و نفوذ پنهان انگليس در روابط ايران و روسيه، و گاه كارشكني هاي 
خود روس ها، از عهدنامه ي تركمانچاي تا تأخير و بهانه تراشي در تحويل 
پروژه ي نيروگاه بوشهر، ايرانيان را به بازانديشي در اين روابط سوق داده 
است تا در «بازي بزرگ جديد»5 بازنده ميدان نباشد. ترجمه و ارائه نخستين 

سطور از فصل اول اين كتاب پايان بخش اين مقال است: 
بازي بزرگ» نخستين كتابي است كه به تحليل  ايران در  «روسيه و 
دويست سفرنامه ي روسي درخصوص ايران مي پردازد. سفرنامه هايي كه 

در قرن نوزده و اوايل قرن بيست منتشر شده و پنجره اي بي نظير و يكتا 
استثناء،  كمي  با  مي گشايند.  ـ1797)   1925) قاجاريه  تاريخ  سوي  به 
از  زيادي  تاحد  و  نوشته  شده اند  توسط روس ها  اين سفرنامه ها عمدتاً 
نشده  بررسي  و  نخورده  غربي، دست  و  روسي  ايراني،  سوي محققان 
باقي مانده اند. به معناي دقيق كلمه، آن ها هم چون منابعي ارزشمند در 
خصوص تاريخ قاجاريه ـ كه تا همين امروز اواخر مورد مطالعه و بدفهمي 

قرار گرفته اند ـ به كار مي آيند. 
از جمله توصيف  ايراني  زندگي  سفرنامه ها در مورد جنبه هاي مختلف 
قبايل  و  گروه ها  مراسم  و  آيين ها  روزمره،  زندگي  خانه ها،  و  شهره ها 
مختلف ديني و اجتماعي، روابط خانوادگي و موقعيت زنان، تشيع و شعاير 
آن اطلاعات غني به دست مي دهند. آن ها شامل داستان ها و حكايت 
سفرنامه ها  بيشتر  نمودارهايند.  و  نقاشي ها  نقشه ها،  بامزه،  وغالباً  زنده 
توسط افسران نظامي روس و ديپلمات هاي روسيه كه در «بازي بزرگ» 
جهت  بريتانيا  و  روسيه  بين  نبرد  شده اند:  نوشته  داشتند،  فعالي  نقش 
استيلاي بر شرق. همين امر موجب مي شود كه اين مطالعه به منبعي 
استثنايي جهت تحقيق در مورد «بازي بزرگ» بدل شود. آموزه اي كه 

عمدتاً از چشم انداز انگليسي مورد تجزيه و تحليل قرار گرفته است. 
ترديدي نيست كه اين كتاب به ويژه جهت رشته هاي استعمارشناسي، 
اسلام، شرق شناسي، تاريخ ايران، روسيه و خاورميانه تأليف شده است، براي 
مجموعه ي كساني كه مي خواهند در زمينه ي تاريخ و دين بازيگران معاصر 

اين قسمت جهان، عميق تر به مطالعه بپردازند نيز جالب خواهد بود. 
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علي رغم خون گرمي و خوش رفتاري ايراني ها با 
ميهمانان خارجي، اغلب آن ها نظر مساعدي به 
روس ها نداشته و در هر صورت بدانها بدبين 
بوده اند
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